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POURQUOI ROTARY ? / WAS SPRICHT FÜR DIE ROTARY?

b	ÉCRAN TACTILE 7’’ COULEUR AVEC MULTILEVEL CONTROL
	 7’’ FARB-TOUCH SCREEN MIT MULTILEVEL CONTROL
b	CONFIGURATION MURALE
	 WANDKONFIGURATION
b	PALETTES INSTABLES ET/OU IRRÉGULIÈRES
	 WENIG STABILE UND/ODER UNREGELMÄSSIGE PALETTEN
b	IDÉAL POUR LOGISTIQUE
	 IDEAL FÜR LOGISTIKSYSTEME
b	POSSIBILITÉ DE BANDEROLER PALETTES JUSQU’À 

1400x1400 mm
	 UMWICKLUNGSMÖGLICHKEIT VON PALETTEN MIT 

ABMESSUNGEN BIS 1400x1400 mm
b	BRAS TOURNANT RÉGLABLE SELON LES DIMENSIONS DE 

LA PALETTE
	 JE NACH PALETTENGRÖSSE REGULIERBARER DREHARM

Rotary W
Version murale / Wandausführung

Rotary / Rotary W 

TABLEAU DE COMMANDE 
ÉCRAN TACTILE COULEUR 
BEDIENPANEL MIT 
FARBTOUCH-SCREEN 
b	12 programmes + 12 programmes 

MLC (Multilevel Control)
	 12 programmierbare Rezepte + 12 

Rezepte MLC (Multilevel Control)
b	Cycle montée et descente 
	 Hebe-/Senkzyklus 
b	Cycle montée seule
	 Nur Hebezyklus
b	Cycle dépose de coiffe 
	 Blatteinlegezyklus
b	Vitesse de rotation du bras
	 Armdrehzahl
b	Vitesse chariot montée-descente
	 Geschwindigkeit Hebe-/Senkschlitten
b	Étirement film
	 Folienspannung
b	Pré-étirage film (réglable avec 

chariot PVS)
	 Folienvordehnung (regulierbar mit 

PVS-Schlitten

b	Cellule photoélectrique ou altimètre
	 Fotozelle oder Höhenmesser
b	Arrêt ergonomique du chariot
	 Halt des Schlittens in ergonomischer 

Position
b	Tours au sommet - Tours à la base
	 Hohe Drehzahlen - niedrige 

Drehzahlen
b	Tours de renfort intermédiaires
	 Zwischen-

Verstärkungsumwicklungen
b	Départ du sol
	 Offset vom Boden aus
b	Tours avec réduction de laize (en 

opt.)
	 Reduzierung Folienbreite durch 

Schnurbildungsystem
b	�Manuel montée/descente presseur 

(en opt.)
	 Manuell gesteuerte(r) 

Andrückeranstieg/-senkung (Opt.)

LAYOUT ROTARY [mm]

BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT 
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE

*Le film utilisé doit être de type pré-étirable / *Die verwendete Folie muss vordehnbar sein 

MACHINE / MASCHINE ROTARY 308 FR ROTARY 508 PDS ROTARY708 PVS
hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2000 std. 2400/2750 option

dimensions minimales palette (Lxl)
min. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 400x400

dimensions maximales palette (Lxl)
max. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 1400x1400

vitesse de rotation du bras
Drehzahl des Arms (trs/mn) 7÷12

vitesse montée-descente chariot
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min) 2,5÷5,5

type de chariot / Schlittentyp FR PDS PVS
étirement film / Folienspannung réglage depuis tableau de commande / über Panel regulierbar
pré-étirage film / Folienvordehnung n.a. fixe / festgelegt auf 250% std variable / variabel 150-400%
tension d’alimentation
Versorgungsspannung (V) 230 V 1Ph+N 50/60 Hz

dimensions maxi bobine film (HxØ)
max. Folienrollenabmessungen (HxØ) (mm) 500x300 std. / 750x300 option

poids maximum bobine
max. Gewicht Folienrolle (kg) 20

épaisseur film / Folienstärke (µm) 7÷35*

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CHARIOT PVS
Chariot de pré-étirage à double motorisation 
indépendante avec réglage, à partir du tableau de 
commande, du rapport de pré-étirage de 150 % à 
400 %.
PVS SCHLITTEN
Vordehnschlitten mit unabhängigem 
doppeltem Motorantrieb und Regulierung des 
Vordehnungsverhältnisses über Bedienpanel von 150 
% bis 400 %.

CHARIOT FR
Le chariot FR est doté d'un dispositif 
d'étirage du film réalisé au moyen d'un frein 
électromagnétique à poudre contrôlable depuis le 
tableau de commande.
FR SCHLITTEN
Der FR Schlitten ist mit einer Foliendehnvorrichtung 
ausgestattet, die aus einer elektromagnetischen 
Pulverbremse besteht, die über das Bedienpanel 
gesteuert werden kann.

CHARIOT PDS
Le chariot est doté d'un système de pré-étirage à 250 
% : en appuyant sur la commande « Stretch Control » 
le chariot passe automatiquement à un pré-étirage 
fixe en activant l'embrayage électromagnétique 
positionné sur le premier rouleau de pré-étirage. 
PDS SCHLITTEN
Der Schlitten ist mit einer auf 250 % festgelegten 
Vordehnfunktion ausgestattet. Durch Drücken des 
Steuerbefehls „Stretch Control” kann der Schlitten 
automatisch auf die variable Vordehnung geschaltet 
werden, wobei die elektromagnetische, an der ersten 
Vordehnwalze angeordnete Kupplung aktiviert wird. 
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Masterwrap HD Plus XL
BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE

LAYOUT MASTERWRAP HD PLUS XL PGS [mm]

CHARIOT PGS
b	Système innovant d’introduction facilitée du film à travers l’ouverture du 

chariot
b	Pré-étirage fixe motorisé jusqu’à 250 %
b	Pré-étirage parfait garanti par le parcours en « S » Robopac grâce à la surface 

de contact plus grande sur les rouleaux (a) et à la distance réduite entre les 
rouleau (b)

TABLEAU DE COMMANDE 
BEDIENPANEL
Afficheur graphique couleur de 3,5 pouces et sélecteur paramètres JOG.
Grafisches 3,5-Zoll-Farbdisplay und JOG Parameter-Wählschalter.

b	6 programmes
	 6 programmierbare Rezepte

b	Cycle montée-descente
	 Hebe-/Senkzyklus

b	Cycle seulement montée ou 
seulement descente

	 Nur Hebe- oder nur Senkzyklus

b	Cycle dépose de coiffe
	 Blatteinlegezyklus

b	Cycle manuel
	 Manueller Zyklus

b	Cycle auto-apprentissage
	 Selbsteinlernzyklus

b	Vitesse de rotation du bras
	 Armdrehzahl

b	Vitesse chariot montée-descente
	 Geschwindigkeit Hebe-/Senkschlitten

b	Étirement film (réglable avec chariots 
FR, PGS)

	 Folienspannung (mit FR, PGS Schlitten 
regulierbar)

b	Cellule photoélectrique ou altimètre
	 Fotozelle oder Höhenmesser

b	Arrêt ergonomique du chariot
	 Halt des Schlittens in ergonomischer 

Position

b	Tours au sommet - Tours à la base
	 Hohe Drehzahlen - niedrige Drehzahlen

b	Tours de renfort
	 Verstärkungsumwicklungen

b	Départ du sol
	 Offset vom Boden aus

b	Bouton de déverrouillage freinbras 
tournant

	 Entriegelungstasteder Dreharmbremse

MACHINE MASTERWRAP HD 
PLUS XL FRD

MASTERWRAP HD 
PLUS XL FR

MASTERWRAP HD 
PLUS XL PGS

hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2000 std. 2400 option

dimensions maximales palette (Lxl)
max. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 1200x1200

vitesse de rotation du bras
Drehzahl des Arms

(trs/mn)
(U/min) 7÷11

vitesse montée-descente chariot
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min)  2,6÷6 

type de chariot / Schlittentyp FRD FR PGS

étirement film 
Folienspannung

manuel
manuell

 réglage depuis tableau  
de commande

über Panel regulierbar

 réglage depuis tableau  
de commande

über Panel regulierbar

pré-étirage film / Folienvordehnung n.a. n.a. fixe / festgelegt 250% std.
tension d’alimentation
Versorgungsspannung (V) 230 V 1Ph 50/60Hz 

dimensions maximales bobine film (HxØ)
max. Folienrollenabmessungen (HxØ) (mm) 500x300 

poids maximum bobine / max. Gewicht Folienrolle (kg) 20

épaisseur film / Folienstärke (µm) 7÷35 7÷35 7÷35*

POURQUOI MASTERWRAP HD PLUS XL ? 
WAS SPRICHT FÜR DIE MASTERWRAP HD PLUS XL?

b	IDÉAL POUR PALETTES INSTABLES ET/OU IRRÉGULIÈRES
	 PERFEKT FÜR INSTABILE UND/ODER UNREGELMÄSSIGE PALETTEN
b	ROBUSTE ET FIABLE AVEC BOBINES JUSQU’À 20 kg
	 ROBUST UND ZUVERLÄSSIG MIT SPULEN BIS 20 kg
b	FACILE À UTILISER GRÂCE À L’INTERFACE CONVIVIALE COULEUR ET AU SYSTÈME INNOVANT 

D’INTRODUCTION FACILITÉE DU FILM 
	 BEDIENERFREUNDLICH DANK DER INTUITIVITÄT DER FARBIGEN BEDIENOBERFLÖCHE  

UND DEM VEREINFACHTEN INNOVATIVEM EINLEGESYSTEM DER FOLIE 
b	LARGE GAMME, TROIS CHARIOTS DISPONIBLES : FRD, FR ET LE NOUVEAU PGS
	 BREITES ANGEBOTSSORTIMENT, DREI SCHLITTEN VERFÜGBAR: FRD, FR UND DER NEUE PGS
b	INDUSTRIE 4.0, POSSIBILITÉ D’INSTALLER LE SYSTÈME R-CONNECT
	 INDUSTRIE 4.0 - MÖGLICHKEIT DER INSTALLATION DES R-CONNECT-SYSTEMS
b	IDÉAL POUR LOGISTIQUE
	 IDEAL FÜR LOGISTIKSYSTEME

CHARIOT FRD
Chariot doté d'un frein mécanique réglable 
à la main permettant de régler la tension de 
banderolage. Dispositif d'embrayage/débrayage 
rapide du frein pour faciliter l'accrochage du film à 
la base de la palette. 

FRD SCHLITTEN
Schlitten mit manuell regulierbarer 
mechanischer Bremse, die eine Einstellung der 
Umwicklungsspannung ermöglicht. Schnell-Ein-/
Auskuppelvorrichtung der Bremse zum einfacheren 
Anlegen der Folie an der Palettenbasis. 

CHARIOT FR
Le chariot FR est doté d'un dispositif 
d'étirage du film réalisé au moyen d'un frein 
électromagnétique à poudre contrôlable depuis 
le tableau de commande sur 4 niveaux.

FR SCHLITTEN
Der FR Schlitten ist mit einer Foliendehnvorrichtung 
ausgestattet, die aus einer elektromagnetischen 
Pulverbremse besteht, die über das Bedienpanel 
auf 4 Levels gesteuert werden kann.

CHARIOT PGS
Le chariot de pré-étirage PGS possède un pré-étirage 
motorisé à rapports fixes (250 %) avec des roues 
dentées interchangeables manuellement. La gamme 
des valeurs de pré-étirage peut être élargie avec des 
engrenages de 150 %-200 % disponibles en option et 
interchangeables. 

PGS SCHLITTEN
Der PGS Vordehnschlitten verfügt über eine 
motorbetriebene Vordehnfunktion mit festen 
Übersetzungsverhältnissen (250 %) mit von Hand 
untereinander austauschbaren Zahnrädern. Der 
Bereich der Vordehnungswerte kann durch den Einsatz 
von Zahnrädern mit 150 % - -200 % erweitert werden, 
die als optionale austauschbare Teile verfügbar sind.CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

*Le film utilisé doit être de type pré-étirable / Die verwendete Folie muss vordehnbar sein

PGS SCHLITTEN
b	Innovatives Einführsystem der Folie, durch Öffnen des Schlittens erleichtert
b	Motorbetriebene, festgelegte Vordehnung bis 250 %
b	Perfekte Vordehnung, die von der „S“-Führung von Robopac gewährleistet 

wird, was der größeren Umlegefläche der Folie (a) und dem geringeren 
Abstand zwischen den Rollen (b) zu verdanken ist
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Masterwrap Plus XL
BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE

LAYOUT MASTERWRAP PLUS XL [mm]

b	6 programmes
	 6 programmierbare Rezepte
b	Cycle montée-descente
	 Hebe-/Senkzyklus
b	Cycle seulement montée ou 

seulement descente
	 Nur Hebe- oder nur Senkzyklus
b	Cycle dépose de coiffe
	 Blatteinlegezyklus
b	Cycle manuel
	 Manueller Zyklus
b	Cycle auto-apprentissage
	 Selbsteinlernzyklus
b	Vitesse de rotation du bras
	 Armdrehzahl
b	Vitesse chariot montée-descente
	 Geschwindigkeit Hebe-/Senkschlitten
b	Étirement film
	 Folienspannung
b	Cellule photoélectrique ou altimètre
	 Fotozelle oder Höhenmesser

b	Arrêt ergonomique du chariot
	 Halt des Schlittens in ergonomischer 

Position
b	Tours au sommet - Tours à la base
	 Hohe Drehzahlen - niedrige 

Drehzahlen
b	Tours de renfort
	 Verstärkungsumwicklungen
b	Départ du sol
	 Offset vom Boden aus   
b	Bouton de déverrouillage  

frein bras tournant
	 Entriegelungstasteder 

Dreharmbremse
b	Port USB
	 USB-Anschluss

MACHINE / MASCHINE MASTERWRAP PLUS XL FR

hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2000 std. 2400 option

dimensions maximales palette (Lxl)
max. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 1200x1200

vitesse de rotation du bras
Drehzahl des Arms

(trs/mn)
(U/min) 7÷11

vitesse montée-descente chariot
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min)  2,6÷6 

type de chariot / Schlittentyp FR
étirement film
Folienspannung

réglage depuis tableau de commande
über Panel regulierbar

pré-étirage film / Folienvordehnung n.a.
tension d’alimentation
Versorgungsspannung (V) 230 V 1Ph 50/60Hz

dimensions maximales bobine film (HxØ)
max. Folienrollenabmessungen (HxØ) (mm) 500x275 

poids maximum bobine / max. Gewicht Folienrolle (kg) 8
épaisseur film / Folienstärke (µm) 7÷35

POURQUOI MASTERWRAP PLUS XL ?
WAS SPRICHT FÜR MASTERWRAP PLUS XL?

b	IDÉAL POUR PALETTES INSTABLES ET/OU IRRÉGULIÈRES
	 PERFEKT FÜR INSTABILE UND/ODER UNREGELMÄSSIGE 

PALETTEN

b �IDÉAL POUR LOGISTIQUE
	 IDEAL FÜR LOGISTIKSYSTEME
b	NOUVELLE INTERFACE IHM COULEUR, SIMPLE ET FACILE À 

UTILISER
	 NEUE FARB-BEDIENEROBERFLÄCHE (HMI), EINFACH UND 

UNKOMPLIZIERT ZU BEDIENEN
b	FIABILITÉ ET ROBUSTESSE, GRÂCE AUX COMPOSANTS CONÇUS 

ET FABRIQUÉS CONFORMÉMENT AUX PROTOCOLES DE SÉCURITÉ 
ET QUALITÉ PLUS STRICTS 

	 ZUVERLÄSSIGKEIT UND ROBUSTHEIT DANK DER 

KOMPONENTEN, DIE NACH DEN STRENGSTEN SICHERHEITS- 
UND QUALITÄTSPROTOKOLLEN ENTWICKELT UND HERSTELLTE 
WERDEN 

b	ENTRETIEN FACILE, PORT USB POUR EFFECTUER LA MISE À JOUR 
ET LE TÉLÉCHARGEMENT DES DONNÉES ET LOGICIELS DE LA 
MACHINE DE MANIÈRE SIMPLE ET RAPIDE 

	 EINFACHE WARTUNG, USB-ANSCHLUSS FÜR AKTUALISIERUNG 
DER DATEN UND DER SOFTWARE DER MASCHINE IN EINFACHER 
UND SCHNELLER ART UND WEISE 

b	INDUSTRIE 4.0, POSSIBILITÉ D’INSTALLER LE SYSTÈME 
R-CONNECT 

	 INDUSTRIE 4.0, INSTALLATIONSMÖGLICHKEIT DES R-CONNECT 
SYSTEMS

CHARIOT FR 
Le chariot FR est doté d'un dispositif d'étirage du 
film réalisé au moyen d'un frein électromagnétique à 
poudre contrôlable depuis le tableau de commande. 

FR SCHLITTEN 
Der FR Schlitten ist mit einer Foliendehnvorrichtung 
ausgestattet, die aus einer elektromagnetischen 
Pulverbremse besteht, die über das Bedienpanel 
gesteuert werden kann.

TABLEAU DE COMMANDE 
BEDIENPANEL
Afficheur graphique couleur de 3,5 pouces et sélecteur paramètres JOG.
Grafisches 3,5-Zoll-Farbdisplay und JOG Parameter-Wählschalter.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

Réglage depuis le tableau de commande de la 
tension du film sur 4 étapes différentes : à la base, en 
montée, au sommet et en descente.

Einstellung der Folienspannung über Bedienoberfläche 
in 4 verschiedenen Phasen: an der Basis, im Anstieg, 
am Scheitel und beim Senken.
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Ecowrap Plus XL
BANDEROLEUSE SEMI-AUTOMATIQUE À BRAS TOURNANT
HALBAUTOMATISCHE DREHARM-WICKELMASCHINE

LAYOUT ECOWRAP PLUS XL [mm]

b	Cycle montée-descente
	 Hebe-/Senkzyklus
b	Cycle seulement montée ou 

seulement descente 
	 Nur Hebe- oder nur Senkzyklus 
b	Cycle dépose de coiffe 
	 Blatteinlegezyklus 
b	Cycle manuel 
	 Manueller Zyklus 
b	Cycle auto-apprentissage 
	 Selbsteinlernzyklus 
b	Vitesse de rotation du bras 
	 Armdrehzahl 
b	Vitesse chariot montée-descente
	 Geschwindigkeit Hebe-/Senkschlitten
b	Cellule photoélectrique ou altimètre
	 Fotozelle oder Höhenmesser
b	Arrêt ergonomique du chariot
	 Halt des Schlittens in ergonomischer 

Position
b	Tours au sommet / Tours à la base 
	 Hohe Drehzahlen / Niedrige 

Drehzahlen 

b	Tours de renfort 
	 Verstärkungsumwicklungen 
b	Bouton de déverrouillage frein bras 

tournant
	 Entriegelungstaste der 

Dreharmbremse
b	Port USB
	 USB-Anschluss

TABLEAU DE COMMANDE / BEDIENPANEL
Panneau avec afficheur LED et sélecteur paramètres JOG  
(par impulsions). 
Bedienfeld mit LED-Display und JOG Parameter-Wählschalter.

MACHINE / MASCHINE ECOWRAP PLUS XL

hauteur maximum du produit 
max. Produkthöhe (mm) 2000

dimensions maximales palette (Lxl)
max. Palettenabmessungen (LxB) (mm) 1200x1200

vitesse de rotation du bras
Drehzahl des Arms

(trs/mn)
(U/min) 7÷11

vitesse montée-descente chariot 
Hebe-/Senkgeschwindigkeit des Schlittens (m/min)  2,6÷6 

type de chariot / Schlittentyp FRD
étirement film / Folienspannung manuel / manuell
pré-étirage film / Folienvordehnung n.a.
tension d’alimentation
Versorgungsspannung (V) 230 V 1Ph 50/60Hz

dimensions maximales bobine film (HxØ)
max. Folienrollenabmessungen (HxØ) (mm) 500x275 

poids maximum bobine / max. Gewicht Folienrolle (kg) 8
épaisseur film / Folienstärke (µm) 7÷35

POURQUOI ECOWRAP PLUS XL ? 
WAS SPRICHT FÜR DIE ECOWRAP PLUS XL?

b	IDÉAL POUR PALETTES INSTABLES ET/OU IRRÉGULIÈRES
	 PERFEKT FÜR INSTABILE UND/ODER UNREGELMÄSSIGE 

PALETTEN

b	IDÉAL POUR LOGISTIQUE
	 IDEAL FÜR LOGISTIKSYSTEME

b	NOUVELLE INTERFACE, PLUS CONVIVIALE ET AVEC PLUS  
DE FONCTIONS

	 NEUE, INTUITIVERE OBERFLÄCHE MIT MEHR FUNKTIONEN

b	FIABILITÉ ET ROBUSTESSE, GRÂCE AUX COMPOSANTS 
CONÇUS ET FABRIQUÉS CONFORMÉMENT AUX PROTOCOLES 
DE SÉCURITÉ ET QUALITÉ PLUS STRICTS 

	 ZUVERLÄSSIGKEIT UND ROBUSTHEIT DANK DER 
KOMPONENTEN, DIE NACH DEN STRENGSTEN SICHERHEITS- 
UND QUALITÄTSPROTOKOLLEN ENTWICKELT UND GEBAUT 
WERDEN 

b	ENTRETIEN FACILE, PORT USB POUR EFFECTUER LA MISE À 
JOUR ET LE TÉLÉCHARGEMENT DES DONNÉES ET LOGICIELS DE 
LA MACHINE DE MANIÈRE SIMPLE ET RAPIDE

	 EINFACHE WARTUNG, USB-ANSCHLUSS FÜR DAS EINFACHE 
UND SCHNELLE AKTUALISIEREN UND HERUNTERLADEN VON 
DATEN UND SOFTWARES DER MASCHINE IN EINFACHER UND 
SCHNELLER ART UND WEISE

b	INDUSTRIE 4.0, POSSIBILITÉ D’INSTALLER LE SYSTÈME 
R-CONNECT 

	 INDUSTRY 4.0 MÖGLICHKEIT FÜR INSTALLATION DES 
R-CONNECT-SYSTEMS 

CHARIOT FRD 
Chariot doté d'un frein mécanique réglable à la main 
permettant de régler la tension de banderolage. 
Dispositif d'embrayage/débrayage rapide du frein pour 
faciliter l'accrochage du film à la base de la palette.

FRD SCHLITTEN 
Schlitten mit manuell regulierbarer mechanischer 
Bremse, die eine Einstellung der Umwicklungsspannung 
ermöglicht. Schnell-Ein-/Auskuppelvorrichtung der 
Bremse zum einfacheren Anlegen der Folie an der 
Palettenbasis.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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CARACTÉRISTIQUES / EIGENSCHAFTEN ROTOTECH
3000

ROTOTECH
CS-CW

ROTARY
ROTARY W

MASTERWRAP
HD PLUS XL

MASTERWRAP
PLUS XL

ECOWRAP 
PLUS XL

hauteur maximale produit / maximale Produkthöhe 2000 mm x x x x x x

hauteur maximale produit / maximale Produkthöhe 2400 mm o o o o o n.a.

hauteur maximale produit / maximale Produkthöhe 2750 mm o o o n.a. n.a. n.a.

chariot FRD / FRD Schlitten n.a. n.a. n.a. x n.a. x

chariot FR / FR Schlitten n.a. x x x x n.a.

chariot PGS / PGS Schlitten x n.a. n.a. x n.a. n.a.

chariot PDS / PDS Schlitten n.a. x x n.a. n.a. n.a.

chariot PVS / PVS Schlitten x x x n.a. n.a. n.a.

chariot FR bobine / FR Schlitten Rolle h750 mm n.a. o o n.a. n.a. n.a.

chariot PGS bobine / PGS Schlitten Rolle h750 mm n.a. n.a. n.a. n.a. n.a. n.a.

chariot PDS bobine / PDS Schlitten Rolle h750 mm n.a. o o n.a. n.a. n.a.

chariot PVS bobine / PVS Schlitten Rolle h750 mm n.a. o o n.a. n.a. n.a.

étirement film / Folienspannung x x x x x x

pré-étirage film
Folienvordehnung x

x 
(avec chariots PDS et PVS)
(mit Schlitten PDS und PVS)

x
(avec chariots PDS et PVS)
(mit Schlitten PDS und PVS)

x
(avec chariot PGS)
(mit PGS-Schlitten)

n.a. n.a.

coupe automatique / automatischer Schnitt x x o n.a. n.a. n.a.

soudure / Schweißvorrichtung o x 
(version CW) n.a. n.a. n.a. n.a.

soudure avec contraste / Kontrast-Schweißvorrichtung o n.a. n.a. n.a. n.a. n.a.

dispositif de placage film / Anleger x x
(version CS) n.a. n.a. n.a. n.a.

système reduction de laize
Variables Schnurbildungssystem o o o n.a. n.a. n.a.

plateau presseur / Andrücker o o o n.a. n.a. n.a.

démarrage par commande à distance / Ferngesteuerter Start o o o n.a. n.a. n.a.

multilevel control / Multilevel Control x x x n.a. n.a. n.a.

rconnect / rconnect o o o o o o

LE CONTENU DE CE CATALOGUE A ÉTÉ SOUMIS AU CONTRÔLE AVANT L’IMPRESSION. ROBOPAC SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER À TOUT MOMENT LES CARACTÉRIS-
TIQUES TECHNIQUES DES PRODUITS ET DES ACCESSOIRES DÉCRITS DANS CE DOCUMENT.
DIE INHALTE DIESES KATALOGS WURDEN ZU DRUCKBEGINN GEPRÜFT. ROBOPAC BEHÄLT SICH DAS RECHT VOR, DIE TECHNISCHEN EIGENSCHAFTEN DER IN DIESEM 
DOKUMENT AUFGEFÜHRTEN PRODUKTE UND ZUBEHÖRTEILE JEDERZEIT ÄNDERN ZU KÖNNEN.

(x) standard / Standard
(o) en option / Optional
(n.a.) indisponible / nicht verfügbar


